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Abstract. The speeches of the Prizren-Timok dialect area repre-
sent the most thoroughly studied part of the Serbian linguistic
environment. They have been examined by numerous Slavic
linguists, as well as by scholars of non-Slavic origin, the first of
whom was the Norwegian Slavic linguist Olaf Broch, a professor
of Slavic languages from Oslo. His monograph on the dialects
of the southernmost parts of Serbia, Die Dialekte des siidlichsten
Serbiens, published in German in Vienna in 1903, paved the
way for future intensive and fruitful studies of the southernmost
Serbian dialects. On the occasion of the 120th anniversary of its
publication, in 2023 the Embassy of the Republic of Serbia in the
Kingdom of Norway and the Norwegian Academy of Science and
Letters held a celebration to honor the renowned Norwegian Slavic
scholar Olaf Broch. The guests of honor included T. Milosavljevi¢,
a representative of the SASA Institute for the Serbian Language,
who delivered a presentation prepared specifically for this jubilee
and co-authored with A. Savi¢-Gruji¢. This paper represents a
more recent and extended version of that presentation. Based on
detailed and numerous analyses of Broch’s monographs carried
out by the most influential Serbian dialectologists, as well as on
analyses of Broch’s own work on the speeches of the Prizren-Timok
dialect area, the authors attempt to reconstruct the scientific and
cultural insights that bring these dialects fully into the limelight.
Even though later studies of this dialect area have indicated that
some of the findings in Die Dialekte des siidlichsten Serbiens were
not always sufficiently precise, Olaf Broch should be honored, as
his scientific endeavors—and the data that informed them—mark
the beginning of systematic and detailed study of the speeches of
the Prizren-Timok dialects, and, at the same time, the beginning
of the history of the scientific study of Serbian dialects.

* This study was funded by the Ministry of Education, Science and
Technological Development of the Republic of Serbia, according to
Contract no. 451-03-136/2025-03/200174.
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Introduction

The speeches of southeast Serbia, whose linguistic features are distinctive and
which differ from other Serbian varieties, have been studied by numerous Slavic
linguists not of Slavic origin due to the significant influence of Balkan linguistic
features. Among them are Olaf Broch, Paul-Louis Thomas, Ronelle Alexander,
Andrey Sobolev, Ana Plotnikova, and Nikita Tolstoj. The first of these scholars—
and the first to describe these speeches within Serbian academic circles—was
the Norwegian Slavic linguist Olaf Broch. His monograph on the dialects of the
southernmost parts of Serbia, Die Dialekte des siidlichsten Serbiens, published in
German in Vienna in 1903, paved the way for local dialectologists to study these
areas in more detail throughout the 20th century.

Broch (1867-1961) was a Norwegian Slavic scholar and phonetician, a pro-
fessor of Slavic languages in Oslo (1900-1937) and the founder of Slavic studies
at the Norwegian university level. He was a member of the Norwegian Academy
of Science and Letters from 1896 and served as its secretary general from 1924
to 1945. During his official tours of Slavic countries, he acquired exceptional
knowledge of Slavic languages and of the social conditions in Slavic lands. Thanks
to his scholarly contributions to the study of Slavic languages, he was elected a
member of the Russian, Ukrainian, Serbian, Czech, Polish, Bulgarian, and Austrian
academies of sciences.

The focus of his scientific research was directed in particular at Eastern
Slavic and Serbian border dialects, with publications including Studien von
der slovakisch-kleinrussischen Sprachgrenze im ostlichen Ungarn (1897-1899),
Den ugrorussiske dialekt i landsbyen Ublya (1899), Die Dialekte des siidlichsten
Serbiens (1903), and Beskrivelse av en dialekt i herredet Totma (1907). In his later
work, Broch turned his linguistic focus to the phonetic structure of Slavic lan-
guages (Phonetik (1911), Russisk grammatikk (1936)) and to the description of
the accentual and rhythmic systems of Eastern Norwegian dialects (Litt om ryt-
menormen i vir dagligtale (1913), Begriffsunterschied durch Intonationsunterschied
in dem Ostnorwegischen (1937)). Along with E. W. Selmer, Broch co-authored
Handbokielementcer fonetikk (1961).
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In addition to his research, Broch dedicated considerable attention to histor-
ical, socio-political, and cultural topics, publishing on them in a variety of outlets.
Broch’s newspaper articles and correspondence are archived in several countries,
though most are housed in the National Library of Norway in Oslo. Among other
materials, this collection includes Broch’s correspondence with prominent Slavic
scholars, including Vatroslav Jagi¢, Aleksandar Beli¢, and Alexei A. Shakhmatov.
Special importance is given to his correspondence with his colleague and close
friend Shakhmatov, which includes approximately 300 letters written between
1889 and 1919 (published in Moscow in 2021). For Serbian philology, the most
valuable letters are those in which Broch describes his travels through Serbia
and reflects on Beli¢’s criticism of his studies on the southern and southeastern
Serbian speeches (JIénurpen, 2021).

Die Dialekte des siidlichsten Serbiens
—Reception of the Study by Serbian Dialectologists

Multiple detailed analyses of Broch’s monograph present relevant scientific and
cultural information that sheds light on why this book deserves “recognition and
praise™ (bemmh, 1905, p. CI). Broch's study of the southernmost Serbian dialects,
which established him as a Slavic linguist of global standing, remains relevant to
this day, primarily from the perspective of historical linguistics. Beli¢ published
his seminal work Dijalekti istocne i juzne Srbije (bemmh, 1905) soon after the
publication of Broch's study, and it was he who first wrote about the monograph
of the renowned Norwegian Slavic linguist.

Bearing in mind that this systematic work paved the way for further study
of Serbian folk speeches, Beli¢ provided a detailed overview of Broch’s work and
an evaluation of the compiled linguistic material. He first presented his findings
in his introduction to the monograph Dijalekti istocne i juzne Srbije (benuh,
1905), followed by a separate study, O dijalekatskom materijalu O. Broha (bemuh,
1911). Beli¢ took note of the fact that Broch, as a foreigner, had faced numerous
difficulties, primarily when it came to the selection of informants. Considering
that his informants were primarily educated individuals, the value of the linguistic
material he used is often questionable, as it contains excessive amounts of literary
language (bemh, 1911, p. 37). However, Beli¢ concludes that Broch should be
awarded “recognition and praise” (bermh, 1905, p. CI), since he “proved himself
successful on numerous occasions” (bermh, 1905, p. CV). First and foremost, Broch
was an excellent phonetician, as “he could detect even the finest and smallest fea-
tures of the phonetics of this speech” (bernh, 1905, p. CI). So, it is an undeniable
fact that he made accurate notations of texts, but what remains questionable is
the extent to which they were delivered to him with accuracy. Taken as a whole,

* All quotes translated by the authors.
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Broch “will have lasting credit for having used his knowledge and skills to be the
first to describe one part of the dialect of our country” (bemnh, 1905, p. CV).

Irrespective of the faults Beli¢ found with Broch’s work on southeastern
Serbian speeches, he respected Broch's professionalism and dedication to scien-
tific research, considering him one of the most prominent Slavic scholars of his
time. He personally wrote a proposal for Broch’s induction into the Serbian Royal
Academy, based on which Broch was elected a foreign corresponding member
of the Academy on February 16, 1920. On that occasion, Broch sent Beli¢ a letter
of gratitude:

«OrnpaBuB odpuimaabHOE 6/1arofapCcTBEHHOE MUCbMO AKa/IeMIM, CIUTAI0
HepPBBIM JIOJITOM 0/1arofiapuTh Bac 3a Oka3aHHYI0 MHE BEIMKYIO YeCTb,
KOTOPYI0, He KO/IeO/IACh, Ha3bIBAIO B BBICOKOII CTEIIEHV He3aCTy>KeHHOIL.
JloragpiBatoch, 4TO KaK pa3 Bel moctaBmm BOIpoc 0 MoeM 130paHuiL, — TeM
6or1ee, uto cmosa 1-pa CMoJyIaKa JAI0T HaMeK B 9TO HanpasyeHue. braropapro
cepyievHelie 32 YeCTh U OMarOCKIOHHOE, CUMITATUYHOE OTHOILIIEHE U3
CTpaHbl, IpeObIBaHNe B KOTOPOI U1 paboTy B KOTOPOJ CYMTAIO OHUM U3
CaMbIX IOPOIVIX BOCIIOMVHAHMII CBOEJT YKVM3HY — XOTs OBI ¥ pe3y/IbTaThl 9TON
PaboThI IIOKA3a/IICh, MOXKET OBITh, He 0COOEHHO BBIAIOIIMMIICS, — Ha 4TO
OHM, BIIPOYEM, U HE NIPETEH/IOBAINL.» (W4umn, 2016, pp- 269-270)*

Following Beli¢’s work, the speeches of east and south Serbia were thoroughly
researched, with these efforts reaching a peak of intensity during the second half
of the 20th century. Pavle Ivi¢, one of the greatest Serbian dialectologists, shares
his opinion on Broch’s Die Dialekte in his Dijalektoloska proucavanja govora priz-
rensko-timocke zone (VIBuh, 1994): “The material obtained from the area between
Vranje and Pirot was to a great extent exposed to local dialects. The author is an
exceptional phonetician, but is less well-versed in our dialectical issues” (VBuh,
1994, p. 57).

Still, even though Broch’s method of compiling relevant material has seri-
ous drawbacks, the classification presented in his study is, in principle, correct.
Presenting primarily the features of spoken language shared across the entire area,
and analyzing each local speech in turn, he opened up the possibility for “provid-
ing a relief-like view of the differences among the speeches” (VBnh, 1994, p. 57).

Irrespective of the fact that the publication of Beli¢’s Dijalekti istocne i juzne
Srbije (Bemh, 1905) placed Broch’s findings in a more modest light, Ivi¢ points
out that it was the first time Broch had ever come into contact with Serbian

> The correspondence between Beli¢ and Broch, conducted in Russian, spanned more
than 30 years. Broch's first letter is dated January 18, 1917, and his last, November 20, 1955.
Thanks to the efforts of Serbian scholars, Broch’s letters to Beli¢ were published in 2016. From
the available correspondence, it is clear that Broch and Beli¢ held each other in high esteem
and exchanged knowledge in linguistics and philology, allocating considerable importance
to current social topics of their time. The letters which Beli¢ sent to Broch are kept in the
National Library of Norway in Oslo.
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speeches, and that since “there were no precedents or role models in the existing
literature on our dialects, we have to admit that he completed a feat worthy of
respect” (VBuh, 1994, p. 57).

The significance, achievements, and relevance of Broch’ studies have been
addressed by distinguished Serbian linguists, honoring the scholar at every opportu-
nity. On the occasion of the 90th anniversary of Broch’s birth, in 1958, the eminent
Serbian linguistic journal Nas jezik published a text by Milo§ Moskovljevig, titled
Devedesetogodisnjica prof. O. Broka (Mockosrbesuh, 1958), in honor of the great
Slavic linguist and friend of the Serbian people. Looking back on his contribution
to the development of Slavic studies, dialectology, and phonetics, Moskovljevi¢
speaks of Broch’s contribution to Serbian linguistics with great respect. Broch faced
significant challenges during his field studies: this dialect area had only been liber-
ated from Ottoman rule a decade before his arrival; the linguistic features of those
speeches were unknown to him at the time and exhibited a complex phonetic and
syntactic structure; and they bordered on West Bulgarian speeches. Despite these
obstacles, he was the first to study these speeches scientifically, showing that they
were an integral part of the Serbian language. This was particularly important, as
at that time Bulgarian scholars were actively promoting the widespread opinion
that these dialects belonged to the Bulgarian language.

Moskovljevi¢ especially emphasized that Broch's book Die Dialekte des siidlich-
sten Serbiens was the first in-depth scientific study of these dialects. According to
Moskovljevi¢ (1958), we owe Broch gratitude not only for his description of our
dialects, but also for the considerable love and friendship he showed toward our
people and our country. Having returned from his dialectological travels across
Serbia, Broch held lectures and published articles in journals, all conveying great
sympathy for this remote country and its people, who were largely unknown in
Norway. Almost fifty years after his travels, during a meeting of the Norwegian
Linguistics Institute, he spoke with warmth about his experiences and adventures
in Serbia, out of respect for a representative of this friendly country who was in
attendance. On that occasion, he said that, health permitting, he would publish
his recollections. During his trip through Serbia, Broch constantly sent letters to
Aftenposten, Norway’s oldest and most prominent daily newspaper, and upon his
return he gave a series of lectures. His interest in the fate of Serbian people never
ceased; rather, he continued to closely follow political developments in Serbia
and wrote about them.

Three years after the publication of this text, Aftenposten published Moskov-
lievi¢'s obituary following Professor Brochs death in 1961. (MockosbeBuh, 1961).
In it, Moskovljevi¢ expressed great regret at saying goodbye to one of the most
prominent Slavic linguists, the founder and greatest representative of Slavic stud-
ies in Norway. He described Broch’s scientific journey in some detail and once
again expressed his gratitude to the Norwegian scholar as the person who had
confirmed the identity of southeast Serbian speeches as a component part of the
Serbian linguistic unity, thus refuting the claims of Bulgarian scholars.
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In memory of Professor Broch, Irena Grickat (Ipuikar, 1961) contributed
an In memoriam to the journal Prilozi za knjizevnost, jezik, istoriju i folklor, hon-
oring the last foreign Slavicist elected a corresponding member of the Serbian
Royal Academy. She called him a highly deserving and likeable figure among
Slavic linguists from non-Slavic countries. Grickat pointed out the scholarly
importance of Broch’s work not only in relation to the Serbian language but also
in the broader Slavic context. While he was the first to offer scientific evidence
that southeast Serbian speeches belong to the Serbian language, he also carried
out the first comparative studies of Slavic phonemes, making his work a strong
introduction to the study of certain Slavic languages.

Broch produced physiological descriptions of the phonemes of various Slavic
speeches and provided an overview of the physiology of Slavic languages in general.
Many of his studies deal with sound systems and sound combinations presented
in a synchronic framework, including shared characteristics and comparisons of
these systems from the perspective of dialectical variation. If there is anything in
his presentations that may now be considered historical rather than contemporary
scientific knowledge, it is merely a result of the inevitable development of science
over time. Broch’s scholarly efforts and the data he compiled in the field proved
very useful for the Serbian scientific study of language, where his name remains
relevant to this day.

In 2003, on the occasion of the centennial of the publication of the monograph
Die Dialekte des siidlichsten Serbiens, the Faculty of Philosophy in Ni$ hosted a
scientific conference titled Olaf Brok i srpska dijalektologija. The conference was
attended by Norwegian scholars Erik Egeberg and Svein Mgnnesland, Serbian
dialectologists Slobodan Remeti¢, Nedeljko Bogdanovi¢, and Jordana Markovi¢—
professors at the Faculty of Philosophy in Ni§—as well as Sasa Dimitrijevi¢, a
journalist from Ni§ who was a Norway-based correspondent at the time. The
papers presented at this conference were published six years later, in 2009, by the
SASA Center for Scientific Research and the University of Nis. The aim of the
conference was to honor Olaf Broch and shed light on his contribution to Serbian
dialectology in its earliest days.

In his paper simply titled Olaf Brok, Egeberg (Ere6epr, 2009) provides an
abundance of interesting data from the biography of this eminent Slavic linguist,
with a particular focus on his study of Slavic speeches. After a lyrical introduction,
in which he describes Broch’s portrait hanging on the wall of the dining room
of the Norwegian Academy of Science and Letters, Egeberg writes about Broch’s
scientific beginnings and the numerous tasks that, at the time, the leading Slavic
linguists and authority figures entrusted to him (Ere6epr, 2009, p. 87). On the
same page, Egeberg says that Broch’s trip to Russia in 1887 marked “the begin-
ning of Brochs life-long interest in Slavic languages,” while his association with
Vatroslav Jagi¢, one of the most prominent Slavic scholars working in Vienna,
and the Austrian Academy of Sciences and its Balkans Committee, permanently
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defined him as a Slavic linguist. Namely, the Balkans Committee honored him
by dispatching him to Serbia to study the local dialects.

Considering that Broch’s attention was mainly focused on areas where lan-
guages meet, he chose to begin his study of Serbian dialects in the speech area
which extends along the valley of the Morava river, to the south and east of Nis,
toward the Bulgarian border. Broch largely owed his success to his exceptionally
sensitive ear, “which operated on par with the technical devices of the time”
(Ere6epr, 2009, p. 92). Egeberg points out that, in addition to “the vowels, conso-
nants, and melodic aspects of language,” Broch was particularly interested in the
life and customs of all segments of society, which he reported on in detail in his
letters and newspaper articles. These vivid texts offer remarkable depictions of life,
culture, and society, and provide the reader with a broader cultural and historical
context, also offering insight into Broch’s findings, thoughts, and fears. Broch had
an unusually broad array of interests, which explains why his studies continue
to bear relevance for Slavic studies, both general linguistic and cultural studies.

In his paper titled Olaf Brok—dijalektolog, Mennesland (Menecmang, 2009)
presents Broch’s dialectological work on Slavic folk speeches. Speaking of Broch’s
contributions regarding the region of southeast Serbia, Mgnnesland highlights
as particularly significant the fact that, even though the area was part of the
borderlands, Broch “avoided any politicizing, sticking to pure descriptions”
(Menecnanp, 2009, p. 105).

Bogdanovi¢ presented a paper titled Olaf Brok i srpska dijalektologija
(Borganosuh, 2009), in which he reflects on Beli¢’s and Ivi’s evaluations of
Broch. Bogdanovic¢ highlights the fact that Broch’s scholarly contribution was met
with approval by the Serbian scientific community at the beginning of the 20th
century, confirming that the Norwegian linguist is rightly credited for laying the
foundation for work in this area, even though he “studied language that was not
his mother tongue, and thus sometimes gave the impression of being imprecise, of
providing insufficient corroboration, certainly of being incorrectly informed, and
not allowing the possibility of repeating his studies in the field for reassessment”
(bormanosuh, 2009, p. 111).

Considering that Broch’s and Beli¢’s monographs were published practically
simultaneously, they were naturally compared, and it often seemed that Beli¢’s
work surpassed Broch’s. However, even though Beli¢’s study contains more dia-
lectological material and the author is more precise in defining the borders of the
area where this dialect was used, “Broch’s findings stand firm where observing
phenomena required high personal ability” (bormanosuh, 2009, p. 115). This leads
Bogdanovic to conclude: “Written at the same time and referring to the same area
to the greatest extent, while independent of one another, these studies became
complementary after publication” (borganosuh, 2009, p. 115).

Markovic¢’s paper, titled Sto godina proucavanja govora istocne i juzne Srbije
(Mapkosnh, 2009), discusses Broch’s monograph in the context of the most sig-
nificant dialectological studies focusing on the folk speeches used in southeast
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Serbia. In addition, in 2015 Markovi¢ wrote a paper titled Olaf Brok u svetlu srpske
dijalektologije, aiming to incorporate existing observations of Serbian scientists
regarding Olaf Broch's role and importance in Serbian dialectology. Referring to
Broch as the first foreign linguist to study the Prizren-Timok speeches, she high-
lights in particular his interest in language interference and contact linguistics, a
discipline that developed much later. According to Markovi¢, what makes Broch’s
work important is the fact that “at the time when he was interested in Serbian
speeches used in this area, there were no descriptions of specific dialectological
areas, which makes his monograph the first of its kind” (Mapxosuh, 2015, p. 106),
Unfortunately, since the book was written in German and published in Vienna,
it was virtually unavailable to Serbs; the author therefore strongly advocates for
the publication of a Serbian translation of the book, which would make it readily
accessible to wider audiences and the scientific community.

Summing up the observations of Serbian dialectologists, Markovi¢ concludes
that the Serbian scientific community regards positively Olaf Broch and that he
occupies a prominent position in Serbian dialectology as “a forerunner of Serbian
scientific study of natural speeches” (Mapxosnh, 2015, p. 103). The fact that Broch
was elected a corresponding member of the Serbian Royal Academy in 1920 and
was a corresponding member of the Serbian Academy of Sciences (Department
of Language and Literature) from 1948 to 1960 confirms that Serbia’s scientific
community recognized and duly acknowledged the work of the Norwegian lin-
guist and the contribution he made to the Serbian people.

Shortly after the publication of the Ni§ conference papers, Radmila Zugi¢
published a paper titled Brok kao istrazivac govora najjuznije Srbije OKyruh, 2016),
originally presented in 2014 to mark the 110th anniversary of the publication of
Die Dialekte des siidlichsten Serbiens. The author asserts that the name and work
of Olaf Broch are unavoidable when writing about the history of Serbian dialec-
tology, emphasizing the importance of Broch’s legacy owing to his meticulous
and systematic study of the speeches of south Serbia.

No study on south and southeast Serbian speeches published subsequently
fails to reference Broch's scholarly merit and contributions. One of the most de-
tailed descriptions of Broch’s book is found in the introduction to the monograph
Granice prizrensko-timockih govora u vlasotinackom kraju written by Stanislav
Stankovi¢ (Crankosuh, 2008). Among other things, Stankovi¢ points out that the
“speeches of the Vlasotince area were (in part) the subject of serious dialectological
explorations at the very beginning of organized efforts to study Serbian dialects’,
with Broch (1903) and Beli¢ (1905 and 1911) as the “first and true contributors
of the knowledge of the dialectics actually spoken in and around Vlasotince”
(CrankoBuh, 2008, pp. 24-25). Stankovi¢ continues by claiming that for as long
as “nine decades, their studies remained the sole source of data on the language
of this part of Serbia” (2008, p. 25). Taking note of the previously mentioned fea-
tures of Broch’s work, and in accordance with the lingua-geographical approach
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he adopted in his study, Stankovi¢ offers a summary lingua-geographical map
presenting Broch’s “field findings and results” in classifying and defining the
borders of the dialect in the Vlasotince area.

On the 110th anniversary of the publication of Die Dialekte, a ceremony titled
Srbi u Norveskoj 1899 was held at the University of Nis, dedicated to cultural and
historical events that took place at the turn of the century, when Olaf Broch was
in Serbia and sent reports to the Norwegian press. The topics presented at the
ceremony included King Aleksandar’s reception of Broch; the time Broch spent
in the royal summer house in Ni$; his stays in villages in east and south Serbia,
where he collected language samples and socialized with peasants; his views on this
part of Serbia immediately after its liberation from Ottoman rule; the mentality
of the local people; his linguistic competences; and the results of his linguistic
work in the region. Presenting at the ceremony were professors of dialectology
from the University of Nis, including Nedeljko Bogdanovi¢, Jordana Markovic,
and Tatjana Trajkovi¢, as well as local journalists, authors, historians, and Nils
Ragnar Kamsvag, the Norwegian ambassador.

The Norwegian Academy of Science and Letters in Oslo organized a cele-
bration to honor the 120th anniversary of the publication of Die Dialekte. Broch’s
book was spoken of with particular reference by Dr. Gunn Birkelund, Secretary
General of the Norwegian Academy of Science and Letters; Dr. Tanja Milosavljevi¢,
senior research associate at the SASA Institute for the Serbian Language; Dr.
Tatjana Trajkovi¢, professor at the Faculty of Philosophy, University of Nis; and
the ambassadors of Serbia and Austria to Norway. The celebration was also at-
tended by Dr. Ingvild Broch, a cousin of Olaf Broch, linguist and professor, as a
special guest of honor.

Conclusion

While the scientific field of linguistics continues to develop and yield new results,
somewhat overshadowing Broch’ early contributions, his monograph nonetheless
remains the first scholarly attempt at a systematic description of the folk speeches
of southeast Serbia and the foundation upon which Serbian scholars built rural
dialectology. It is an undeniable fact that the study Die Dialekte des siidlichsten
Serbiens marks the beginning of the systemic and meticulous examination of
the Prizren-Timok speech dialects—that is, the beginning of the history of the
scientific study of Serbian dialects.

Sadly, 120 years later, this significant monograph has not yet been translated
into Serbian, which remains a task for Serbian scholars. Although many of Broch’s
findings are today more a matter of the history of science than current academic
research, the translation and publication of his study would be of major benefit
to science in general, especially from historical-linguistic and lingua-cultural
perspectives.
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Tama 3. MIJIOCAB/BEBITh
Ana P CABIIh-TPYJI'R

Mucturyr 3a cpucku jesuk CAHY
Beorpan (Cpbuja)

Yruiaj bBpokosor pajia Ha CpIICKY [11ja/leKTONOTHjy
Pesume

ToBOpM IPU3PEHCKO-TUMOYKE AMjaneKaTcke 06/1acTy IpefCcTaB/bajy HajIOTIYHIje
IPOYYEeH fleo CPIICKOT jesnyKor mpocropa. OBe roBope Mpoy4yaBany Cy MHOTY KaKo
momahy Tako ¥ MHOCTpaHM C/IaBUCTH, a/i je IpBYU Meby im1iMa 610 HOPBEIIKY C/IaBYUCTa
u ponetnyaap Onad Bpox, mpodecop cnoerckux jesuxa y Ocmy. Onag Bpok je Tokom
cny>KOeHMx obnmIasaKka CTOBEHCKIUX 3eMasba CTeKao M3BAaHPELHO 3Halbe CTIOBEHCKIX
jesyKa 1 PYIITBEHMX IIPWIMKaA Ha TUM noppydjuMa. byayhu ma cy y pokycy merose
HaKHbe IIpe CBera OyIy rpaHidHM roBopy, ropuae 1901. Komucnja 3a Bankan Aycrpujcke
aKajeMije HayKa IIoBepuia My je 3agartak fia y Cpbuju nsydasa HajjyKHMje CPIICKe
IUjajeKTe, KOjii Cy IO je3NIKMM OCOOMHaMa CIeUMUIHM Y PasIMIUTI Of OCTAINX
CPIICKVX TOBOpA, Te IIOTBPAMU BIXOBY IPUIIAJHOCT CPICKOM je3MKY. Y OBOM TEKCTY je
Ha OCHOBY JOCTYIIHNMX 3aIl)iCa )1 M3/Iaramba CPICKUX Aujaiekronora o Onady bpoky u
pesyaTaTiMa HberoBor pajia Ha I0/by IIpOoyJyaBarba Hajjy>KHUjUX CPIICKMX JyjaieKara
PEKOHCTPyNCaHa peLeliija CTAaBHOT HOPBELIKOT IMHTBYCTE Y CPIICKO]j [iVja/IeKTONIOT .
Pap npencraBba oMax ayTopy mosozoM 120 ropyuHa o 06jaB/p1Bamba MOHOrpaduje
Die Dialekte des stidlichsten Serbiens, Koja 03Ha4aBa IMo4eTaK CHCTEMAaTCKOT 1 TEMe/bHOT
U3y4aBaba roBOpa MPU3PEHCKO-TUMOUKOT [iVja/IeKTa, OfJHOCHO TI0YeTaK MCTOpMje HayKe
o cpricknM mjanekTuma. OBa MoHOrpadwja, 06jaB/beHa Ha HeMadKoM jesuky y beay 1903.
rOfyIHe, yTp/Ia je IyT 6yayhyM MHTeHSMBHUM ¥ IVIOKOHOCHVM UCTPaKMBAbIMA CPIICKIX
nujanexata. O Mecty, focTurayhyuma u BaXXHOCTY BpOKOBMX MCTpa)kuBama Ha MO/bY
IIpoy4YaBamba Hajjy>KHUjUX CPIICKMX JjajieKaTa, pasINnyuTUM IOBOAVMA, TOBOPU/IN CY
eMMHEHTHM JoOMahu 1 CTpaHM je3sUKY CTPYdbaliy, ofajyhu My ,,[Ipi3Habe 1 JOCTOjHY
xBany” (Bernh, 1905, ctp. CI). bes 063upa Ha To 1mTO je MoHOrpaduja Die Dialekte des
stidlichsten Serbiens y 3HaTHOj Mepy IIOCTa/Ia HeaKTYye/IHa Mmocye nojase bemmhesnx
Hujanexama ucmoune u jyxcre Cpouje (1905), dnmeHna je ga je Bpox ,,yunHmo mopgsur
mocrojaH mourroBawa’ (VBuh, 1994, ctp. 57). Haxanoct, Hu noce 120 roguHa oBa
3HavajHa MOHorpadmja Hije IpeBeieHa Ha CPIICKM je3NK, IITO MPefiCTaB/ba jefaH Of
3ajjaTaka CpIiCKe Hay4He jaBHOCTIL.

Kmyune peuu: Onac bpok; mprapeHcko-TiMOuKa ivijaekarcka obnact; Die Dialekte
des siidlichsten Serbiens; CpIICKY }11ja/IeKTONO3M.
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